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Ս ոֆիայ ի ((Գիտություն և արվեստ» Հրա տա֊ 

րա կչոլթյունր ((Օտար ճանապարհորդները Բալ֊ 

կանների մասին» մատենաշարով լույս է ընծա֊ 

յել «Հայ ճանապարհորդները Բա լկանների մա-

սին (XVII—XIX դդ.)» հատորը, որը բուլղարե-

րեն է թարգմանել Հակոր 0րմանջյանը։ 

Հատորում զետեղված են Սիմեոն Լեհացու ու-

ղեգրութ յունից, Հովհաննես Թովմ աճյանի պատ-

մությունից, Ղուկաս Ինճիճյանի և Ատեվւաննոս 

Գյուվեր Ագոնցի աշխարհագրություններից, Մ ի ֊ 

նաս Բժշկյանի աշխատություններից քաղված 

նյութ եր։ 

Գիրքն ունի քարտեզներ, աշխարհագրական ա ֊ 

նունների և անձնանունների ցանկեր։ ներածա-

կանում Հակոր 0 ր մ անջյան ր խոսում է Բալկան֊ 

յան երկրների XVII — XIX դդ. պատմության մա-

սին և հայ ուղեգիրն երի աշխատությունները ներ-

կայացնում է որպես այգ երկրների վերաբեր-

յալ արժեքավոր աղբյուրներ։ 

« Հ ա յ ր ե ն ի ք ի ձ ա յ ն » , 

2 0 մ ա ր տ ի 1 9 8 5 

Ո- ո ւ մ ի ն ի ա 

((Արարատ» թերթում տպա գրվա ծ «Հայ գրա-

կանությունը ռումաներեն» հոդվածում բերված 

են հետաքրքիր տեղեկություններ Րում ինիայում 

հրատարակված մի շարք հայերեն գրքերի թարգ-

մանության մասին; Այսպես, օրինակ, դեռևս 

1022-ին Բոլխարեստի Ազգային մշակույթ հրա-

տարակչությունը «Համաշխարհային գրականու-

թյուն» մատենաշարով հրատարակել է «Հայկա-

կան քնարերգոլթենեն» խորա գրով մի հատոր 

Գրիգոր Չալխուշյանի առածաբանով և Գրիգոր 

Ավագյանի թարգմանություններով ու ծանոթա֊ 

գրություններով, ուր տեղ են գտել Շնորհալոլ, 

նաղաշի, Եր զն կա ցոլ, Թլկուրանցոլ, Քուչակի, 

Սայաթ֊նովայի և այլոց ստեղծագործություն-

ները։ 1934-ին նման մի գիրք է լույս տեսնում՝ 

/•ազմված Վարուժան Մ եշտուճյանի կողմից, որ-

տեղ թարգմանաբար հրատարակվել են Պեշիկ-

թաշլյանի, Դուր յան ի, նալբանդյանի, Թուման յա-

նի, Տեմիրճիպաշյանի, ^Լոհրապի, Աիպիլի, Աիա-

մանթոյի ե. այլոց բանաստեղծությունները: 

«Ռուսա կան գիրք» հրատարակչությունը 

1957-ին լույս է ընծա յում Ավետիք Իսահակյա-

նի մի շարք գործերը՝՝ «Ընտիր քերթվածներхг ; 

վերնագրով, ռումին բանաստեղծների թարգմա-

ն ութ յա մ բ г 1958-ին Աիրակ Գս գան յանի թարգ-

մանությամբ հրապարակվում է Արամ Ղ անա֊ 

լան յանի կողմից կազմված «Հայ Ժողովրդական 

հեքիաթներ» ժողովածուն։ 

Ռումին բանաստեղծներ Վիքթոր Թոլլբոլրեն 

և. Դան Դ եշլի ոլն թարգմանել և «Գեղեցկագույն 

բանաստեղծություններ» մատենաշարով Լո4ս 

են ընծայել Քուչակի հայրենները (1963-ին) և 

Սայաթ֊նովայի քերթվածները՝ «Աշուղ Իշխ ան ը» 

վերնագրով ( 1 9 7 5 ֊ ի ն ) ։ 

«Սասունցի Դավթի» ռումիներեն թարգմ անու-

թյունը լույս է տեսել նիքոլայէ Թեյքի թարգմա-

նոլթյամբ՝ 1965-ին և ապա 1971 թ.՝ Վիքթոր 

•Բեր ն պա՜խ ի ներածականով։ 

1973-ին «Օրֆիոլ» մատենաշարով հրատա-

րակվում է Հովհ. Թուման յան ի բանաստեղծու-

թյունների հատընտիրը, իսկ այնու՛,ետև Րաֆֆու 

«Դավիթ Բեկը» Մ. Փոլատ յանի թարգմանու-

թյամբ! 

1978-ին «Ոլնիվերս» հրատարակչությունը լույս 

է ընծայել Ռաֆայե/ Արամյանի ((Մեռած քա-

ղաքի պարիսպների տակ» դիրքը Սարդիս Սել-

յանի թարգմանությամբ։ Այնուհետև հրատարակ-

վել է «Հայկական առածներ և խոհեր» ժողովա-

ծուն, դարձյալ Ս. Սելյանի թարգմանությամբ: 

Հրատարակվել է նաև Լ. Ս. Դուռնովոյի «Հայ-

կական մանրանկարչությունը» և «Հայ դասա-

կան ու Ժամանակակից բանաստեղծության հա-

վաքածուն», որ թարգմանել են ռումին հայտնի 

բանաստեղծները: Ռումիներեն հրատարակվել կ 

նաև Ավետիք Ես ահ ակ յան ի «Աբու֊Լալա Մ ահա֊ 

րին»։ 

« Ա ր ա ր ա տ » , 16 մ ա ր տ ի 1 9 8 4 „ 



Մշակո,թային Լ Հասարակական կյանքը Ս փ յ ոլոքում 2 2 1 

Ռումինիայի զանազան զրա դա րանն ե րում և 

արխիվներում պահվում են X I V ֊ X V զզ. պատ-

կանող բազմաթիվ Հայերեն ձեռագրեր, որոնք 

այդտեղ են հայտնվել այ/ևայլ վայրերից Ռու-

մին իա գաղթած Հայերի միջոցով։ 

Ինչ/գես Հայտնում կ Սոֆիայի «Երևանյ> թ ե ր ֊ 

թր, այդ ձեռագրերից Հատուկ հետաքրքրություն 

են ներկայացնում XIV ղարի ա ռաշին կեսին 

դրված Հինգ ձեռագրեր՝ Տարոնի ավետարանը, 

Ֆա մա դուս տայի Հավաքածուն և ^ ի էի կ իա յի ու 

Ս ուրհա տի ավետարանները։ 

Ձ-եռա զրերր ղարդարված են Հայ մ ո ղո վյւդի 

ճակատագրի դրամատիկական պաՀերը պատ֊ 

կերող մանրանկարներով։ 

« Ե ր ե ա ն » , 2 5 օ գ ո ս տ ո ս ի 1 9 8 4 

Ապրի/ի 2-ին և օ ֊ ի ն Ռումինիայի Կլում քա-

ղաքի ռադիոկայանը իր մշակութային ծրագրում 

Հ արցա դ րռւյց կ կազմակերպել հայերի մասին, 

որն ամւիուի կերպով ներկայացված կ «Արա-

րատ» թերթում։ Հարցազրույցի մասնակից Ք ե ֊ 

րեսթԼշ $ոլթան պատմել կ հայերի անցյալի ու 

ներկայի մասին. « Թ ր ան и ի լվան ի ա հաստատված 

հայերը 1233-ին թողացած են իրենց սիրելի Անի 

քաղաքը և երկար ճամբորգութենե ետք, 1672-ին 

հաստատված են իրենց երկրորդ հայրենիքին 

մեջ» ։ 

Ք երեսթ եշ ՀԼոլթան մ ա ս/նանշե լ Է, որ դարա֊ 

ռ կդ ր ին հա յա դի տա կան հարցերով զբաղվել են 

Եղ իա Հովհաննիսյանը և Քորպուլ Տոմռնքո շը։ 

Անցյալ տարի լույս կ տեսել Բ՚աըիանեաշ Մար-

թո (ի «ճորճովի ա զդա զրա կան պատմությունը;) 

խորագրով զիրքր։ Մամուլում այժմ լ ո ւ ֊ յ ս են 

տեսնում հողվածներ, որոնց նպատակն կ հայ-

կական մշա կույթն ու ար ժ եք ն ե ըը ծանոթացնել 

հայ գաղութին։ 

Հաղորդման ժամանակ հնչել կ Արամ Խաչա֊ 

տըըյանի Ա Շաբլ Ադնավոլրի երաժշտությունը, 

կարդացվել սն հատվածներ Սասունցի Ղավթից։ 

Ի ր են ց տպավորություններն են ւզա տ մ ե լ Հայաս-

տան այցելած քաղաքացիները։ 

« Ա ր ա ր ա տ » , 2 դ ե կ տ ե մ բ ե ր ի 1 9 8 4 

Լ ի բ ա ն ա ն 

Դեկտեմբերի 23-ին տեղի կ ունեցել լիբանա֊ 

նահայ դրա կան շրջանակի նոր ակումբի բացու֊ 

մը կրթական նախարար դոկտ. Աելիմ Հրսի Հո-

վանավորությամբ և քաղաքական, հասարակա-

կան, մշա կոլյթ ի բազմաթիվ զործիչների, գրող-

ների, արվեստագետների ներկայությամբ։ Բաց-

ման խոսքով հանդես կ եկել Մ ա րտ ի ր ո И ԳՈԼ֊ 

շա գճյան ը (Հայերեն) և վարչության անդամ, 

ճարտարագետ Ֆարատ Երեցյանը (արաբերեն), 

որոնք նշել են, որ լիբանանահայ գրական շ ր ր ֊ 

չան ակը սլիտի շարունակի մերձեցնել լիբանա-

նա Հա յ ութ յան գր ա կան - մ շա կութ ա յին կապերը 

ա ր ա բա կան Հասարակության Հետ •">այ գրա-

կանությանն ու մշակույթը ծանոթացնելով արաբ 

ընթերցողներին և արաբական գրականությունը 

Հայ Հասարակությանը։ Գրական շրջանակի ա-

ոաջնա Հերթ խնզիրն կ մերձեցնել կապերը Մայր 

Հայրենիքի՝ Սովետական Հա յա и տ ան ի Տետ: Գրա-

կան նոր ակումբի բացմանն անդրա գա րձե լ են 

լիբանանյան Հեռուստացույցը և մամուլը: 

, « Ա գ դ ա յ ի ն մ շ ա կ ո ւ ե ր » , 3 0 դ ե կ տ ե մ բ ե ր ի 1 9 8 4 

Թ ո ւ ր ք ի ա 

Ինչպես տեղեկանում ենք «Զարթոնքից» г 

«Ռեյտեր» լրագրական գործակալությանը պատ-

կանող «Շենշող Հա յա и տ ան են մի քանի Հետքեր 

միայն կմնան արևելյան Թուրքիո մեջ» խորա-

գրով հողված ում նկարագրում կ Արևմտյան Հա-

յա и տ ան ի և հատկապես Վանի Հայկական ավե-

րակ Հուշարձանների վիճակը։ Հողվածում աս-

ված կ, որ դարավոր Վանը քանդված կ և բնակ-

չության թիվը Հասել կ ընդամենը մի քանի Հա-

զարի։ թեև նոր Վանը կառուցված կ նույն տեղում 

Լ՛ այսօր շուրջ 200 000 բնակչություն -ունի, տե-

ղացիք ա (ն ուա մ են ա յն ի վ Հայտնում են, թե Հայեր-

չկան այդ բնակչության մեջ։ Վանը և շրջակայ֊ 

բը բնակեցված կ բրդերով։ Թուրքիա (ի մեզ այ — 

սօր շուրջ 40 000 Հայեր են ապրում: Վանի շըը~ 

ջանի բնակիչները Հայտնում են, թե լեռների 

բարձրադիր գյուղերի մեջ Հայեր կան։ ((Արտա-

սահմանեն բազմաթիւէ Հայեր կուգան Վան՝ աւ~ 

ցելելու տեղի ե կ ե ղե ց ին, որ կարևոր վանքի մը 

մեկ մասը եղած կ։ Ուրիշ հազարամյա հայկա-

կան եկեղեցի մը կանգուն կմնա Ետի Քիլիսե-

(Յոթ եկեղեցիներ) գյուղին մեջ, որ Վանեն 15 

րիլոմետր հա բավ֊ արևելք կգտնվի: Ետի Քի/ի~ 

սեն կրոնական և մշա կոլթա յին կարևոր կեզրոն 

մ ըն կր հայերուն համար։ Այժմ բնակեցված կ 

ք ոլրդերե, որոնք եկեղեցին և շրջակա կա ռա չ ց ֊ 

ները Հարդանոցի վեոածած են)}։ 

« Զ ա ր թ ո ն ք » , 2 3 փ ե տ ր վ ա ր ի 1 9 8 4 

ձոկտեմբերի 8—11֊ը էրղրռւմում, տեղի հա-

մալսարանում կայացել կ ((գիտական» սիմ պո-

զիոլմ նվիրված Հայ և թ ուրքա կան պա տ մ ա կան 

Հարաբերություններին։ Ս իմ պոզիում ին զեկու-

ցումներով հանգես են եկել պրոֆեսորներ, դիվա-

նագետներ, զինվորականներ և ուրիշներ: Ինչպես 

գրում կ «Զարթոնքյ) թերթըք «ըստ կոլթյան Հա-

կահայ մոլուցքը և հակագիտական ու հակա-

պատմական մոտեցումն կ, որ տիրապետող 

եղած կ բոլոր ելույթներում, առանց բացառու-



2 2 2 Մշակութային և հասարակական կյանքը 0 փյ ոլոքում 

[՛յան»։ Զեկուցողների հիմնական թեզր եղել է 

այն, թե ((սուտ է, որ թուրքերու կողմե հայկա-

կան ջարդեր կազմակերպված են 70 տարի առաք., 

րնդհակաոակը՝ հա յերր о 1л ա ր ս/ետոլթյանց ե. 

հատկապես Ռուսիո կողմե գրգռվելով ապստամ֊ 

բաս ըլլալով՝ բախումներու ընթացքին իրենցմէ 

300 ՜'> ա ղա ր անձեր կորսնց ոլցա ծ են ի ը են ց կ քան ֊ 

վյը, մինչդեո այս կռիվներու հետևանքով երկու 

միլիոն թուրքեր ըսւղւսննված են եղեր։ թ՛ուրքերը 

այերոլ հանդեպ միշտ լավ վերաբերում ցուցա-

բերած և կատարյալ ազատություն տված են եղեր 

անոնց»։ 

« Զ ա ր թ ո ն ք » , 1 4 , 1 7 ն ո յ ե մ բ ե ր ի 1 9 8 4 

1» ր ա ն 

Վերաբացվել կ Սպահանի համալսարանի հա֊ 

ւա գիտական ամբիոնը միայն ամբիոնի հին ու-

սանողների համար, որոնց թիվը 1 8 ֊ ն կ։ նոր 

Ուսանողների ըն ղուն ում ը հարցականի տակ կ: 

« Զ ա ր թ ո ն ք » , 1 2 հ ո ւ ն վ ա ր ի 1 9 8 4 

Ահուազում ապրում են 146 հայ ընտանիք, 640 

'•>ոգով, որոնք Իրան֊իրաքյան պատերազմի պատ-

ճառով հեռացել են Խոլղիստանի շրշան ի ց; Ահու֊ 

աղում կան Գարուն և Րաֆֆի անունով նախա֊ 

կրթական և միշնակարգ դպրոցներ։ Այդ փոքրիկ 

գաղթօջախում գործում կ Կանանց եկեղեցասի-

րաց միությունը, Մ ա բղա մ շա կո լթ ա յին երիտա֊ 

սարղաց միությունը և Զարմահալի Հայ ուսում֊ 

նա и ի րաց միության Ահուա գի մասնաճյուղը: 

« Զ ա ր թ ո ն ք » , 2 4 վ ւ ե տ ր վ ա ր ի 1 9 8 4 

Դ ա ն ի ա 

Դանիայում լույս են տեսել ղանիացի ժուռնա֊ 

լիստոլհի Դանի Կժարսկ աաբտի երկու գրքերը 

«Մենք ի՞նչ ըրինք)) և «Կրկի՞ն» խորագրերով, որ 

վերաբերում են հայ ժողովրղին, նրա պատմու֊ 

թյանը, մշակույթին և ավանդույթներին, ինչպես 

նաև Հայկական հարցին։ Երկու գրքերն կլ լայն 

ժողովրղ ա կաեություն են ստագել Դանիա/ում, 

մամուլում տպագրվել են գրական գրախոսա-

կաններ։ Գրքի հեղինակը Կոպենհա զենի ռադիո-

յով հարցազրույց կ ունեցել, ապա կազմակերպ֊ 

վել կ առաջին գրքի մասին ռադիոհաղորդում։ 

« ե ր ե ա ն » , 1 1 վ ւ ե տ ր վ ա ր ի 1 9 8 4 

Շ վ ե յ ց ա ր ի ա 

1984 թ. հուլիսի Յ ֊ ի ն Ժնևում վախճանվել կ 

նշանավոր հա յա դետ Ռոպեր Գողելը, որի կենսա-

գրությունը հակիրճ ներկայացված կ «Արևում» ։ 

« Ա ր և » , 6 օ գ ո ս տ ո ս ի 1 9 8 4 

«Ժուռնալ դր Ժնև» օրաթերթի 19Տ4 թ. ապրի-

լի 2 1 ՛ ֊ ի համա բում լույս կ տեսել Դանիել Վա-

րուժանի «Կարմիր հող» բանասւոեղծութ յոլնր 

Վահե Գ ո դե լի թարգմանությամբ և թարգմանչի 

խոսքը Վարուժանի պոեզիա յի մասին։ 

Վահե Կ՛ողելը մեծ վաստակ ունի հայ դասա-

կան և արդի բանաստեղծների ստեղծագործու-

թյունների պ րոպա գան դմ ան գործում։ Շվեյցա-

ր իա յի, Ֆրանսիայի, Բելգիայի ֆրանսերեն տպա֊ 

գրվող մամուլում նա թարգմանաբար և հոդ-

վածներով անդրադարձել կ շուրջ 20 հայ բանա-

ստեղծների: Սակայն նրա նախասիրած բանաս֊ 

տեղծը Վա բուժ անն կ։ Դեռևս 60֊ական թթ. Փա-

րի ղի հայտնի «Ս եդեըա» հրատարակչությունը 

1Է. Գոդե/ի թարգմանությամբ լույս կ ընծայել 

Վսւրուժանի «Հեթանոս երգեր» և «Հացին երգը» 

ժողովածուները։ Հայերենի և հայ գրականության 

ու մշակույթ ի հիանա/ի իմացությունր նրան օգնել 

են օտար ընթերցողներին հարազատորեն ներ-

կա լացնելու Վարուժանի պոեզիան։ 

« Ա ր ե » , 1 3 հ ո կ տ ե մ բ ե ր ի 1 9 8 4 

Շ վ ե դ ի ա 

«Արարատ» թերթում կարդում ենք. « 1 8 8 7 ֊ ի ն 

Ս թոքհոլմի միակ հայ բնակիչը (խոսքը նոըայր 

Բ (ուղանղա ցու մասին կ) կհրատարակեր հայա-

գիտական հանդես։ ներկայիս շվեզահայ զաղու֊ 

թր ունի հազար անդամ, երկու ժամ տևող ձայնա֊ 

սվւքուռքի հայտագիր և պարբերական մամույ»։ 

Ս տոկհոլմ ում ապրում են 500 հայեր, 2 0 0 ֊ ը 

Րււիսալայում, մնացյալները՝՝ այլ քաղաքներում։ 

1 9 7 4 ֊ ին Ս տոկհոլմ ում կազմակերպվել կ «Հայ 

մշակութային միություն» ակումբր։ նույնպիսի 

միություն կա նաև Րււիսալայում։ Ակումբն ունի 

գրադարան, կազմակերպվում են զասախոսու-

թյոլննեը, գործում կ թատերական խմբակ։ 

« Ա ր ա ր ա տ » , 2 ? է ւ ե պ տ ե մ բ ե ր ի 1 9 8 1 

ի տ ա լ ի ա 

Միլանում լույս կ տեսել Կոմիտասի «Քրդական 

մեղեդիներ)) նոտաների հատորը հայերեն, իտա-

լերեն, ֆրանսերեն և սւնգլերեն բնագրերով, շքեղ 

հրատարակությամբ։ Գրքում ամփոփված են ք ը ր ֊ 

դական 13 երգեր, որ հավաքել կ Կոմիտասը 

Փոքր Ասիայում կատարած իր ճամփորդության 

ժամանակ։ Երդերը առաջին անգամ հրատարակ-

վել են 1903 թ. Մ ոսկվա յում, Լա զա ր յան ճեմա-

րանի կողմից։ 

« Զ ա ր թ ո ն ք » , 1 6 օ գ ո ս տ ո ս ի 1 9 8 4 



Մշակութային և հասարակական կյանքը Սփյուռքում 2 2 3 

Վենետիկի Մ ուրաա֊ Ռաֆայելյան վարժարա-

նում կազմակերպած միամսյա ղա и րնթ ա ցնե րին 

մասնակ/յել են 46 հայ երիտասարդներ Կանա-

դայից, Հոլանդիայից, Ֆրանսիայից, Գերմանիա֊ 

յից, Ա Մ ՚ հ ֊ ի ց , Իտալիայից և Սիրիայից։ Դասա-

վանդվել կ հայոց լեզու (գրարար և աշխարհա-

րար յ , դրականություն, պատմություն, արվես-

տի պատմություն։ ՛Ի ա սա խ ո и ութ յունն եր են կար-

՛լացվել հայկական ճարտարապետության, ման-

րանկարչության, պոեզիայի վերաբերյալ։ 

« Ա ր ե » , 4 հ ո կ տ ե մ բ ե ր ի 1 9 8 4 

Ա ն դ յ ի ա 

Լույս կ տեսել ((Սովետահայ բանաստեղծու-

թիւնը» զիրքր Մ իշա Գյուտ յանի թարգմանու-

թյամբ։ Հատորր րնդ գրկում կ 18 հայ բանաս-

տեղծների 62 բանաստեղծություններ, սկսած 

Հովհ. Թ ում ան յանի ց, Ավ. Իսահակյանից ու 

Վ. Տերյանից մինչև Չաըենց ու Սևակ։ Գրքի 

վերջում տրված են հեղինակների կենսագրու-

թ յունն երր։ Այս հատորը Մ իշա Գյուտ յան ի հեղի-

նակային ե թարգմանական գործերից 1 8 ֊ ր դ ն է։ 

Կիրքը նա հրատարակել կ Պարույր Սևակի ծը-

ն ընդ յան 6 0 ֊ ամ յակ ի առթիվ։ 

« Զ ա ր թ ո ն ք » , 1 7 օ գ ո ս տ ո ս ի 1 9 8 4 

3՛ г ա ն ս ի ա 

((Արև)) լր ա գի ր ր գրում կ. ((Ֆրանս իա յի պատ֊ 

կերա սւի յուռի ((Անթեն-2)) կայանը երկու շաբաթ 

աոազ ցուցադրած կր Աղգի մր ողբերգությունը 

Հայտագրին աււաջին մասը, ուր Հա յկա կան ցե-

ւլ ա и սլ ան ո լթ յունր ներկայացված կր իր ամբողջ 

ողբերգությամբ։ Բնականաբար Թու րքիա զա ռ-

նորեն բողոքած կր ֆրանսիական կա ռա վա բ ո լ ֊ 

թյան, ա(դ ցուցադրությունը որակելով Թուրքիո 

շահերուն դեմ լեզվագարություն և ահաբեկչու-

թյան հրահրում։ Թուրքիա ազդարարած կր թե 

եթե հայտագրի ցուցադրությունը շարունակվի 

«չաւիազանց գեշ հետ ևանքնեըոլ տեղի պիտի 

ս՛ա))։ ((Ազգի մր ողբերգությունը» շարունակվե-

ցավ ֆրանսական սլա տկե ր ա и վւ յո լռեն ցուցադըր-

վիլ։ ((Թերճյռւմ ան» օրաթերթր նոյեմբերի 1 5 ֊ ի 

իր համարին մեջ անզուսպ գայրոլյթով ֆրանսա-

կան կա ռավա բությունր և ընդդիմադիր կուսակ-

ցությունը կներկայացնե որպես ((երկրին 25 հա-

զար հաշվվող հալերու քվեներուն անձնատուր 

եղած» և ֆրանսական կա ռա վա ր ութ յան ընթացքը 

կնկատե թշնամական, ամբարտավան և նախա-

տինք Թուրքիո դեմ, ու կա վելցնե. «Այսոլհետև 

ֆրանսական կառավարության թշնամական կեց-

վածքին դեմ ւիոխագարձոլթ յուն կա կն կա լվի» : 

...«Թերճյռւմ ան» կգրԼ> Р ^ պատկերասփյուռի 

այգ հայտագիրր «բացարձակորեն ահաբեկչու-

թյան կհրահրեր և Թուրքիո հանրապետության 

քայքայումր կքաջալերեր: Այդ հայտագրին մեջ 

հայեր կհանդգնեին Թուրքիա յեն հող պահանջե-

լու»։ 

« Ա ր և » , 2 7 դ ե կ տ ե մ բ ե ր ի 1 9 Տ Յ 

Ժողովոլրզների միջազգային ատյանը 1984 թ. 

ա'4ՐԻլԻ — 1 6 ֊ ը զատական նիստ կ գումարել 

Փարիզի Սորբոնի համալսարանում Հա յկա կան 

ցեղասպանության վերա բերյալ, մեղաղրելով 

Թ ոլրք իսւ յին որպես XX զարի առաջին ցեղա-

սպանության պատասխանատու։ 

Դատարանի կազմի մեջ են եղել միջազգային 

ճանաչում ունեցող ոչ հայ 13 անձեր, որոնց թր-

վում խաղաղության նոբելյան մրցանակակիրներ 

իռլանդացի Շ ոն Մ րք Պրայտր և արգենտինացի 

Ատոլֆո Փելյեղ էսքիվելր, ինչպես նաև կենսա-

բանության գծով նոբելյան մրցանակակիր ամե-

րիկացի ճորճ Ուոլտր։ 

Եռօրյա նիստերից հետո ծանոթանալով ներ-

կայացված բոլոր վւաստաթղթերին, թեր ու դեմ 

բոլոր վկայություններին, ինչպես նաև նկատի 

ա ոն ե լո վ ի ր սւ վա բանն ե ր ի, օրենսգետների և պատ-

մաբանների կարծիքներր, ժողովոլրզների Մ ի-

2 ա զգա յին ա տ յան ը որոշել կ, ((թե հայ ժողովուր-

ղին դեւք գո ր ծ ա դր վա ծ ց ե ղա и պան ո ւթ յո ւն ր ան-

ժամ անցե լի և միջազգային ոճիր մ րն կր, որ 

պետք կ ճանչցվի պաշտոնապես, ընդհուպ ՄԱԿ-ի 

և անոր անդամ բոլոր պե տ ութ յո լննե ր ու կողմե, 

և այդ ոճիրին հեղինակր Երիտ, թուրքերու կա-

ռավարությունն կ»: Վեց կետից բա զկա ցած բա-

նաձևում Ատլանր հանձնարարում կ նաև «ճանչ֊ 

Նալ ե: հարգել հալ ժո ղո վու ր դին իրավունքները 

մ իջա զգա յին օրենքի տ ր ա մ ա դր ո ւթ յան ց համա-

ձայն»։ 

« Զ ա ր թ ո ն ք » , 1 8 ա պ ր ի I ի 1 9 8 4 

Փարիզում հրատարակվող ((Աշխարհ» շաբա-

թս/թերթի 1984 թ. ապրիլի 2 8 ֊ ի համարում զե-

տեղված կ ((Ժողովուրդներու ատլանը» կդատա-

սյարտե Թուրքիան» խորագիրը կրող հաղորդա-

գրություն, ուր կարդում ենք. «Ապրիլ 1 3 ֊ են 16 

տեղի ունեցավ ((Ժողովուրդներու ա տ յան ին» առ-

ջև 1915-ի ցեղասպանության գա տ ա վա ր ո ւթ յո լ ֊ 

նը: Միջաղգային այս ատ լան ը պիտի քններ դեպ-

քերը, հ իշա տա կությո ւնները, վկայությունները և 

փաստերը ու արձակեր իր վճիռը։ Առաջինը խոս-

քը առավ սլրոֆ. Ռ. Հովհ անն ի и քան ը (ԱՄՆ), որ 

«փայլուն ամ բ ա и տ ան ա գի ր ֊ տ ե ղե կա զր ո ւթյո ւնն ե -

րով տպավորեց զա տ ա կազմ ր: Իրեն հաջորդեցին 

Հոֆման և Ք. ք) ւա լքի րի օտար աղբ յուրն երոլ վրա 

Դմնված երկու տ ե ղե կա գի րն ե ր ո վ: 
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14 ապրիլ շաբաթ առավոտ տոքթ. Իվ Թեր֊ 

հոնի մ եկոլկես ժամ տևող հաղորդումն ալ հաս/֊ 

կանշական էր: Մեկնելով թրքա կան տեսակետ֊ 

ներե, վւ ա и տ ե ր ո վ, վկայություններով և տրամա-

բանական վերլուծումներով մի առ մի ջրեց բ ո ֊ 

լոր պնդումները, ապա ցուցելս վ ցեղասպանու֊ 

թյւսն՝ կանխամտածված, կազմակերպված ե 

գործադրված ըլլտլը: Լսվեցան նաև վերապրող֊ 

ներոլ չորս վկայությունները: 

Կեսօրվա ընդմիջուէ1 են առաջ նախագահը հայ-

տարարեց թուրք ծանոթ բե մ ա դրի չ Երլմազ Կյու֊ 

նեյի ներկա յոլթ յուն ր սրահին մեջ, որ ան ալ 

գրավոր հայտարարություններով տեսակ մր իր 

վկայությունը բերավ դուգահեռի դնելով հայերու 

և քուրտերու և հույներոլ դեմ եղած ցեղասսլա֊ 

ն ութ յուն ը... г 

16 ապրիլ երկոլշա բթի ժամը 11 ֊ ին Ծերա-

կույտի Մետիսիս սրահր լեցված Էր միջազգային 

մամուլի ներկայացուցիչներով և հոծ հայ հասա֊ 

րա կութ յա մ բ: 

նախագահ փրոֆ. Ռիկո հակիրճ կերպով հ ի ֊ 

շ եցուց ա մ բա и տան ութ յուննե ր ր և իրենց առջև 

դրված հարցերը և կարդաց դատակաղմի վճիռը, 

որ ամփոփված Էր վեց կետերու շուրջ: 

Բոլորն ալ կդատապարտեին Թուրքիան՝ ըսե-

լով, որ ցեղասպանությունը գործված Է, որ 

մարդկության դեմ ոճիր մըն Է, անժամանցելի 

Է, թուրք պետությունը չկրնար իշխանության 

ընդհատում պա տ րվա կել, պետք Է պատասխա-

նատվությունը ստանձնե և ա րա րքին հետևանք֊ 

ն եր ը ընդունի)) է 

« Ա շ խ ա ր հ » , 2 Տ ա պ ր ի լ ի 1 9 8 4 

Բեյրութի ((Ազգային մշա կույթ)) թերթից տե֊ 

ղե կան ում ենք, որ ֆրան и իա կան լրատու գոր-

ծակալություն ր Փարիզից հ ա զո ր դե լ Է, թե երկու 

• ար յուր ֆրանսիացիներ ստորագրել են մի կոչ, 

«որ Եվրոպական Համայնքի ատյաններեն կպա֊ 

Հանջե ճանչնալ հ ա յ կա կան ցե ղաս պան ութ յուն ր: 

Սույն կոչին նախաձեռնությունը առած Է 

<(ֆր ան քո ֊հա յկա կան միասնականություն)) կազ-

մակերպությունը))։ Կոչը ստորագրել են ան վան ի 

գրո ղն եր, գիտնականներ, քաղաքական գործիչ֊ 

ներ, դերասաններ, բեմադրիչներ։ Այնուհետև 

կա բդում ենք. « 2 0 ֊ ր դ գարու առաջին ցեղասպա֊ 

նութենեն 68 տարիներ ետք, հայերը միշտ կսպսւ֊ 

սեն, որ արդարությունը ի գործ դրվի Էրևնց ն ը ֊ 

կատմամբ)), կշեշտե կոչը, որ կհիշեցնե նախա-

գահ Ֆրան սուա Միթեր անի այն պահանջը, թե 

((հայոց ցեղասպանության մասին պա տ մ ա կան 

ճշմարտությունը այլևս քո/լարկված չմնա))։ 

« Ա գ գ ս ւ փ ն մ շ ա կ ո ւ յ թ » , 2 4 հ ո ւ ն ի ս ի 1 9 8 4 

Սեպտեմբերի 2 0 ֊ ի ն 74 տարեկան հասակում 

վախճանվել Է Փարիզի «Աշխարհ» թերթի հիմ-

նադիր ֊ խ մ բ ա գի ր, ֆրանսահայ գրողների ընկե-

րակցության նախագահ Ավետիս Ալիքսան յանը: 

25 տարի նա եղել Է «Աշխարհի» խմ բա գիրը: 

« Ա շ խ ա ր հ » , 2 9 ս ե պ տ ե մ բ ե ր ի 1 9 Տ 4 

Р ր ա գ ի լ ի ա 

Ս ան֊Պ աոլոյում լույս տեսնող «Ժոռնալ տո 

իմ իկրան թե)) պարբերականը ապրիլ֊ մայիսի հա-

մարը նվիրել Է հայ ժողովրդի պատմությանը, 

մշա կույթին, XX գարի առաջին ց ե զա и սլան ու֊ 

թյանր, Հարավային Ամերիկա յում ստեղծված 

գաղութներին և այլն: Թերթը լույս Է տեսնում 

պորհւու դալեբեն: 

« Շ ա ր ժ ո ւ մ » , 1 1 հ ո ւ լ ի ս ի 1 9 Տ 4 

Ա ր գ ե ն տ ի ն ա 

Բուենոս֊Այրեսի «Շարժ ում» թերթը տպագրել 

Է ((Արևմտահայ ա ղգա յ ի ն ֊ ա զա տա դրա կան շար֊ 

ժումները XIX գարու Բ կեսին» վերնա գրով հոդ-

վածը՝ նվիրված Երևանում, ՀՍՍՀ ԳԱ պատմու-

թյան ինստիտուտում տեղի ունեցած գիտական 

նստաշրջանին, ուր զեկուցումներ են կարդացել 

պրոֆեսորներ Մ. Ներսիսյանը, Ա. Համբարյանը, 

Հ. Պ ո ղոսյանը և պատմ. դի տ. թեկն. Է. Կոս-

տանդյանը: 

« Շ ա ր ժ ո ւ մ » , 3 1 հ ո կ տ ե մ բ ե ր ի 1 9 8 4 

Ա Մ Ն 

Լույս Է տեսել Ղևոնդ պատմիչի «Հայոց պատ֊ 

մ ութ յունը» անգլերեն, հ. Հավեն Աըդումանյանի 

թա րգմ անութ յ՜ա մ բ։ 

« Զ ա ր թ ո ն ք » , 1 2 հ ո ւ ն ի ս ի 1 9 8 4 

Լույս Է տեսել Անդրանիկ Չելեպյանի «Զորա-

վար Անդրանիկ և հայ հեղափոխական շարժոլ-

մր» դիրքը, բաղկացած 764 կից, ունի Հարյու-

րից ավելի նկարներ, մատենագիտություն (270 

աղբյուրների)։ 

« Լ ր ա բ ե ր » , 2 8 հ ո ւ փ ս ի 1 9 8 4 

Ն . Վ Ա Ր Դ Ա Ն Յ Ա Ն 




